Ксения Пещик, Ирина Прудиус, 2018 г. 

LE KAPREMONT
муниципальная трагикомедия в 13 действиях 

действующие лица:

Элла, 30 лет

Красивый парень, 30 лет

Милана Петроff, коллега Эллы, ведущий специалист отдела по кооперационной общественной работе с населением (ОПКОРН), 25 лет

Тамартарасовна, коллега Эллы, начальник отдела ОПКОРН, 48 лет

Виталик, 35 лет, заместитель заместителя начальника отдела по надзору за строительным контролем (ОПНЗСК)

Фёдор Палыч, возраст неясен

Кирá, ходит с Эллой на курсы французского языка, сотрудник компании «Травстрах»,++ 32 года

Паша, муж Эллы

Граждане

Действие 1

Комната. На кресле сидит красивый парень, перед ним на столике - бутылка вина и два бокала. Он курит и пьёт вино. Играет французская музыка (Rose – L'acide). Элла танцует перед парнем, он ей молча улыбается. 

Красивый парень. Tu es folle. (Ты сумасшедшая.)

Элла. Tout le monde est un peu fou. Qui détermine la norme? La folie est un concept très subjectif. Un fou - est-ce c’est la personne qui a parcouru le monde? Ou c’est quelqu'un qui admire regarde son enfant avec un amour fou? Ou, au contraire, c’est quelqu'un qui a quitté son enfant pour réaliser son rêve? Ou c’est juste un homme dans une camisole de force? Ou bien celui qui a mis cette camisole de force a lui? Qui a le droit de faire un diagnostic? (Все немного сумасшедшие. Кто определяет норму? Безумие - очень субъективное понятие. Сумасшедший - это тот, кто объездил весь мир, или тот, кто целыми днями смотрит и не может налюбоваться на своё дитя, или, наоборот, отказывается от своего ребёнка во имя мечты? Или просто тот, кто сидит в смирительной рубашке? А, может, тот, кто надел на него эту смирительную рубашку? Кто вообще имеет право поставить диагноз?)

Красивый парень. Tu es si belle. Tu as de longs doigts et aussi un crain de beauté sur le pouce droit. Et en faite, de quelle couleur sont tes yeux?(Ты такая красивая. Длинные пальцы, родинка на правом пальце прямо возле сгиба. Какого все-таки цвета у тебя глаза?)

Элла. Est-ce que Jésus était fou? Il se promenait à demi nu et affirmait qu'il était le fils de Dieu. Mais personne n'a jamais vu Dieu. Et ceux qui le croyaient (ou c'était juste profitable pour eux de croire en Jésus) ont fait un vrai culte de lui. (Иисус был сумасшедшим? Он ходил полуобнажённый и утверждал, что он сын Бога, которого никто никогда не видел. А те, кто ему поверили (или им просто выгодно было верить в Иисуса), сделали из его фигуры настоящий культ.)

Красивый парень. Tes cheveux brillent magnifiquement au soleil. Ils ont trois couleurs - c'est de la couleur dorée, de la couleur marron et un peu de couleur lilas. (Твои волосы красиво переливаются на солнце, у них будто 3 цвета - золотой, каштановый и иногда даже немного лиловый.)

Парень наливает в бокал вино и подает Элле, она тянется, но он выскальзывает из рук, падает и разбивается.

Действие 2

Элла сидит в кабинете напротив Тамартарасовны. 

Тамартарасовна. Ты нормальная вообще?

Элла. Не поняла.

Тамартарасовна. Ну чо не поняла, чо молчишь сидишь? Не хилая? Болезни есть какие? Не будешь у меня на больничные бегать? Была у меня тут одна, три дня работает, два - на больничном.

Элла. Я редко болею.

Тамартарасовна. Ну а дети? Знаю я, была у меня одна - то срачка, то ветрянка. Нам такое не подходит. 

Элла. Мои редко болеют.

Тамартарасовна. Будешь…будете работать в ОПКОРНе, больше ставок нигде нет. 

Элла. ОПКОРНе? Серьёзно? 

Тамартарасовна. Это чо, шутка? У нас здесь не шутят. Знаете, вот придёт к вам какой-нибудь Фёдор Палыч, а он придёт и не какой-нибудь, а именно Фёдор Палыч, вот тогда и пошутите. Вот вам ситуэйшн будет.

Элла. Но звучит же как поп-корн.

Тамартарасовна. Звучат в музыкальных школах. А у нас организация. Серьёзная. Муниципальная! Не просто там ООО какое-нибудь. Ладно. Иди обучайся у Миланы.

Заходит Милана.

Тамартарасовна. А вот она.

Милана молча рассматривает Эллу, на лице усмешка.

Милана. Ты значит со мной теперь в кабинете будешь.

Элла молча кивает.

Тамаратарасовна (рассматривает Милану). Милочка, ты бы сюда поясок такой, знаешь, тонкий кожаный - вот не хватает его прямо, надо талию подчеркнуть, но аккуратно, тоненьким. Можно красный, под помаду - хорошо будет, я тебе говорю.

Милана. Тамартарасовна, ты не понимаешь, щас так носят - это оверсайз.

Тамартарасовна. Слушай, ну я ж посмотрела, как ты меня учила, ну такую фигню они несут! У меня точно лучше будет, когда ты меня уже снимать научишь?

Милана. Тамартарасовна, ну дел по горло. Вот, девушка может разгрузит меня немного, я и научу.

Тамартарасовна. Ты уж не стесняйся, загружай её по полной, пусть вливается. Организация у нас серьёзная, работы много, это надо понять ещё на испытательном сроке.

Милана. (Элле) Ну пошли, ты чо, немая?

Элла и Милана встают выходят из кабинета

Элла. Нет.

Милана. То-то же. Я Милана

Элла. Знаю. Я Элла.

Милана. Элла? Это как по-настоящему будет?

Элла. Элла

Милана. Охренеть. А я вообще Лена, только никому! Поменяла везде на Милану, мне так больше идет, да же?

Элла. Наверное.

Заходят в кабинет, там звонит телефон.

Милана. Алло, Милана, ОПКОРН, здравствуйте. Слышу я вас, говорите. Кричать-то не надо. Да, трубы уже привезли, скоро привезут датчики, заявления и всё вам сделают. Да-да, до свидания. (Элле) Дурдом, жопу прижать некогда. Так о чем мы там? 

Элла. О трубах.

Милан. Да нет. Значит, я Милана, запомни это раз и навсегда, это я тебе уж так, по дружбе сказала, но вообще никто не знает. Я вообще человек скрытный. Здесь я так, чтобы стаж тикал. А вообще я бизнесом занимаюсь, серьёзным, - в такой корпорации, ну очень большой. Прямо бизнес строишь. Я тебе потом расскажу, между нами, конечно, не люблю, когда про меня болтают. Я сама не очень о себе говорить, только близким кому. Ну догадываются, конечно, многие, почему думаешь?

Элла. Не знаю.

Милана. Потому что выгляжу так, потому что шмотки крутые ношу, это не скроешь, шопинг - моя жизнь. И Андрюша. Расстались недавно. У него и квартира крутая, 10 минут от центра, почти 100 квадратов. Эллечка, ты не думай, что я молодая такая, я жизнь знаю. Все потеряла: квартиру потеряла, мужика потеряла. Думаешь, мне квартиру жалко? Да хрен с ней. Мужик хороший, любила его. У него корпоратив сегодня. Думаешь, откуда знаю?

Элла молчит.

Милана. Инстаграм, мать его. У меня 2852 фоловера там. Вообще, сначала мало было, а потом как бизнесом занялась, так и фоловеры подтянулись. Я публичность-то всю эту не люблю, чтоб знаешь, о себе там всё рассказывать незнакомым. Но скоро три тыщи. 

Элла. Три тыщи?

Милана. Хоспади, фоловеров, говорю, скоро три тыщи будет. Еще пара встреч по бизнесу и перевалю за три. И сразу статус вип.

Элла. А что за бизнес?

Милана. Ты чо такая напористая? Подожди, говорю ж, потом расскажу. Знаешь, не люблю, когда мне в душу вот так сразу лезут. Ты не смотри, что я такая общительная. Вообще, я интроверт, но бизнес обязывает. 

У Миланы звонит телефон. 

Милана. Алё. Ну да, вижу я тебя, щас спущусь, про бизнес рассказываю. Да щас я. Ты чо бычишь сразу? Я ваще не ору. Щас я. Ща говорю. 

Милана кладет трубку.

Милана. Так чо я говорила?

Элла молчит.

Милана. Говорю, не гони гусей, всё расскажу, всё объясню, как деньги делать, я-то вообще в этом понимаю. У меня, знаешь, давно с бизнесом на «ты».

Милана выходит. Элла берет сотовый, набирает номер и звонит.

Элла. Привет. Да, взяли, наверное, если документы забрали на оформление…Ну до 6, наверное, как все. Может задержаться придется, пока не знаю…Ну возьми банку в шкафу, разведи - 2 ложки на литр воды. Ну там коробка с цифрой 3 и мишка сбоку нарисован…Паша, я же вчера нажарила, свари к ним макароны, они в шкафу, там же, где смесь…ну не знаю, подвигай баночки…ну макароны, ты что их не узнаешь? Синяя пачка с прозрачной вставкой…ну орёт, конечно, она же маленькая, это нормально, ну дай ей свой телефон, песенку включи… да ничего не случится за полчаса. Всё, пока. Звони, если что.

Элла кладет трубку, читает смс, опять звонит.

Элла. Алло (с пониманием). Ну рис свари, он точно есть, позавчера все крупы покупала…там же, в прозрачной упаковке, возле смеси. Узнаешь его? Нашёл? Умничка! Кастрюля знаешь где? Какой молодец! Ну давай, пока, целую вас.

Элла кладет трубку, читает смс, опять звонит. 

Элла. Паша (с пониманием). 20 минут примерно на медленном огне. Ну ты пробуй, как готов будет - снимай, не забудь только посолить, когда вода закипит. Хорошо, пока.

Действие 3. 

В кабинете Милана и Тамартарасовна.

Милана. Ну вот, смотри, жмёшь сюда, вот поворачиваешь, чтоб на себя, потом сюда же жмешь, мы тебе нарежем всё потом. Говорить знаешь чо?

Тамартарасовна. Да, вчера накидала вот. 

Милана. Ой, Тамартарасовна, поторопилась ты. Люди вообще-то годами свои блоги придумывают, а ты вот так сразу. Я, знаешь, сколько работала, пока у меня бизнес не попёр. Это сейчас у меня структура, мерс, считай, у дома. Так это сколько я пахала! А ты раз - и сразу блог.

Тамартарасовна. Милка, а чо тянуть. Я в моде с пяти лет разбираюсь, как у мамки помаду воровать начала. Мне есть чо сказать, так чо тянуть? Вот смотри! 

Показывает листик.

Тамартарасована. Мне там Эллка по-французски набросала. Вот как славно, что я такая внимательная. Глянула же еще в ее резюме и подумала, зачем она там пишет, что французский знает - выпендривается что ли? А потом мне как щелкнет - так это ж для блога моего пригодиться может - вот и пригодилось. 

Милана. Тамартарасовна, ты это, не забывай камеру только выключать, когда трусами светить будешь.

Тамартарасовна смеётся.

Тамаратаросна. Вот это ситуэйшн. Ну чо, пробуем что ли. Где наша не пропадала?

Достает из пакета несколько красных вещей.

Милана. Откуда у тебя столько шмотья красного?

Тамаратарасовна. Ну я ж как эта, Летучая, огонь-баба, понимаешь. Мне вот прилизанное это всё не идёт, мне надо, чтоб творческий беспорядок на голове. Сегодня про красный сегмент буду говорить - ружé, по-французски это. Ну все, не мельтеши тут, иди ужо, кабинет закрою, а то граждане могут прийти.

Милана. Ну удачи!

Тамартарасовна включает фронтальную камеру, смотрит на себя с удовольствием, ставит телефон на стол, включает, какое-то время стоит молча.

Тамартарасовна. Доброго времени суток. Меня зовут Тамара, и я ваш личный консультант по стилю. Наш сегодняшний выпуск посвящен колорУ ружé (довольно улыбается). Для тех, кто не знает, в переводе с французского - красный. Я выбрала этот цвет, потому что это мой любимый цвет, и он мне очень идет. 

В кабинет кто-то стучится.  

Голос. Открывай давай! Нас уже второй день топит!

Тамартарасовна берёт телефон и с ним уходит в угол кабинета, продолжает.

Тамартарасовна. И он подчеркивает индивидуальность. Вообще, ружé - очень коварный цвет, подходит только людям с огненной душой.

Голос. Крыша открыта, строителей нет! Только один какой-то узбек, вечно курит! Открывай говорю!

Тамартарасовна. Гражданин, у нас срочное рабочее совещание, подождите у девочек.

Тамартарасовна продолжает запись. 

Тамартарасовна. Продолжаем. Ружé подходит также людям с огненной душой и молодым взглядом на жизнь. Молод не тот, кто молод, а тот, кто правильно умеет выбрать свой гардероб (подмигивает).

Голос. Твари! Я щас выломаю эту дверь! Сколько можно завтраками кормить!

Тамартарасовна. Вот, например, такое фасóнистое платье цвета алой розы. 

Тамартарасовна подглядывает в листочек, который лежит рядом. 

Тамартарасовна. Рóз экалáрт! Такая моделька подойдет даме с высоким бюстом и статной спиной. 

Стук в дверь становится все громче.

Тамартарасовна. Такая юпачка подойдёт длинноногой красавице и подчеркнёт ровноту колена и ступень.

Тамартарасовна прикладывает к себе юбку, кружится, подглядывает в листик.

Тамартарасовна. Эксалáнт! (подмигивает)

Голос. Я к губернатору пойду, твари! Я тут вас всех выжгу, вы в аду все сгорите!

Тамартарасовна. (торопливо). Я очень люблю ружé, и мы ещё о нём поговорим, это не крайний о нем выпуск. (подглядывая в листик). Подписывайтесь на мой канал, ставьте класс. (показывает класс). И получайте первую бесплатную онлэйн-консультацию в подарок. И как говорится в столице моды - Париже: абиентóт!  

На несколько секунд шум за дверью затихает, потом слышится громкий удар и дверь выламывается. 

Действие 4. 

Элла и красивый парень сидят на диване, парень читает стихотворение.
Красивый парень. En haut, en bas, partout, la profondeur, la greve,

Le silence, l’espace affreux et captivant…

Sur le fond de mes nuits Dieu de son doigt savant

Dessine un cauchemar multiforme et sans treve.

J’ai peur du sommeil comme on a peur d’un grand trou,

Tout plein de vague horreur, menant on ne sait ou;

Je ne vois qu’infini par toutes les fenetres,

Et mon esprit, toujours du vertige hante,

Jalouse du neant l’insensibilite.

— Ah! ne jamais sortir des Nombres et des Etres!

(Вверху, внизу, везде бездонность, глубина,

Пространство страшное с отравою молчанья.

Во тьме моих ночей встает уродство сна

Многообразного, — кошмар без окончанья.

Мне чудится, что ночь — зияющий провал

И кто в нее вступил, — тот схвачен темнотою.

Сквозь каждое окно — бездонность предо мною.)
Элла. L'esthétique du mal est très attirante et c'est vraiment incroyable. Il n'y a pas de personnes idéales, il n'y a qu'un pourcentage de bien et de mal dans une personne. Selon les circonstances, l'un ou l'autre vient au premier plan. (Удивительно, как привлекательная эстетика зла. Нет идеальных людей, есть только процентное соотношение добра и зла в человеке. В зависимости от обстоятельств, на первый план выходит либо то, либо другое.)

Красивый парень. Le mal est beau. (Зло прекрасно.)

Элла. Pourquoi? (Почему?)

Красивый парень. Parce que sans le mal nous ne pourrions pas apprécier le bien. Si tout le monde était bon, il n'y aurait pas de conflit. L'univers donnera correctement les rôles. Tout est prédéterminé. La chaîne des circonstances qui dévoilent nos vices ou nos vertus est connue, et nous ne pouvons pas l'affecter. (Потому что без него бы мы не смогли бы оценить добро. Если бы все люди были бы хорошими, не существовало бы конфликта. Мироздание правильно распределят роли. Все предрешено. Цепь обстоятельств, которая обнажает наши пороки или добродетели, заведомо известна, и мы не можем на это повлиять.)

Элла. Alors une personne n'est pas coupable d'être méchant? (Получается, что человек не виновен в том, что он злой?)

Красивый парень. Oui, on n'est pas coupable. La résistance aux circonstances n'a pas de sens. (Да, не виновен. Сопротивление обстоятельствам бессмысленно.)

Действие 5

Урок французского. Кирá и Элла ждут преподавателя.

Кирá. Ты нормальная?

Элла. В смысле?

Кирá. Ну иммунитет хороший у тебя? Всё, клещи пошли, страхуемся! Рост, вес мне на вайбер скинь. Я тебе на следующий урок всё оформлю. 

Элла молчит.

Кирá. Ну а вообще, сколько верёвочке не виться, а конец будет.

Элла. Что?

Кирá. Да, говорю, завязывать тебе надо с капремонтом. Ни карьерного роста, страховки медицинской тупо нет. Я уж про сувенирку молчу. Мне вот сегодня шампусик клиенты притащили. Пиарщица - нормальная девка, не жадная, блокнотами всегда поделится. Про 8 марта вообще молчу - там и цветы, ручки бронированные. Вот тебе бы к нам, но у нас все за места зубами держатся, а так бы я тебя запротежировала.

Элла молчит.

Кирá. Я тебе чо хотела рассказать. Прихожу тут к клиенту, нормальный такой мужик, туфли видно, что дорогие - тиджей коллексьён. Я ему говорю бонжурте, а он мне - кескёсе? И тут я искру-то почувствовала. Кольца нет. Ну я такая: вулеву куше авек муа?

Элла смотрит с удивлением.

Кирá. Да шучу я. Горю ему, вам только на машину или от клеща сразу по акции? Ну чтоб он понял, что я расположена. А он грит, давай клеща, и мне, и на жену тоже. И я такая томбэ́ по стулу. Думаю, да пошел ты в жопу! Говорю, ошиблась, на клеща акция закончилась, они уже пошли, экскюзмуа-оревуарчег. Надоело мне всё это. Не буду тут больше мужиков шершé. Летом рвану на Кот дазюр. Все классные мужики там ляжки греют. Вот тебе хорошо: мужик есть, анфáнтов двое. Ну вот что ты сюда таскаешься? Для души что ли учишь?

Элла. Я же говорила уже. Летом во Францию переезжаю, если всё получится.

Кирá. Да говорила-говорила, ну а травáй как искать? В лё капремонт там пойдёшь?

Элла. Так меня работать и позвали - сначала стажировка в лаборатории на полгода, потом, надеюсь, возьмут. Я же химик. 

Кирá. И чо там, аржáнта много?

Элла. Нам хватит.

Кирá. А муж-то чо, работать будет или с анфáнтами сидеть?

Элла. Пока не знаю, там посмотрим.

Кирá. А то, может, там у тебя в лаборатории и нахимичишь себе кого?

Кирá подмигивает. Элла молчит.

Кирá. Ну не знаю, со своим самоваром я б, наверное, не поперлась, но у тебя анфáнты, понятно, поздно рыпаться. 

Действие 6. 

В кабинет Эллы и Миланы заходит Виталик. 

Виталик: Эй, девчоночки, приветик! Как дела, есть чё поесть? Ха-ха-ха-ха.

Элла молчит. 

Милана: Привет! Да вот, конфеткой угощайся. 

Виталик подходит к кофейному столику, берёт из вазы горсть конфет, кладет в карман, затем смотрит, что на столе ещё лежат яблоки и киви. Берёт яблоко, начинает, чавкая, есть и продолжает разговаривать. 

Виталик: Девчули, че когда хоть в баньку на корпорат? Ха-ха-ха-ха-ха. 

Милана. Да скоро и так совместный корпорат на 23 февраля и 8 марта. 

Виталик: Совместный? Это прям совместный-присовместный? Ха-ха-ха-ха-ха-ха.

Виталик подходит к Милане и начинает гладить её по спине.

Виталик. Я совместные вещи всякие типа люблю, ну ха-ха-ха-ха. Я за любой совместный кипиш!

Милана. Ну да не в бане же, я уже и платье на Вайлдберис заказала. Показать? 

Всё это время Элла продолжает молча и очень вопросительно смотреть на происходящую картину. 

Виталик: Ну только если оно всю твою красоту покажет - все места, так сказать, интимные, ну ха-ха-ха-ха-ха. 

Виталик чавкает ещё больше, сок от яблока стекает по кончику рта.

Милана. Да я уж стараюсь подбирать так, чтобы самая красивая была, но не развратное ж платье, мне в принципе все платья идут, хотя я стесняюсь, конечно, я ж не такая, как эти все. 

Элла. Эти? 

Милана. Ну эти, знаешь, когда все свои прелести открывают сразу, я-то всё так, чтобы было видно, что со мной просто так никак. Меня мама всегда учила подороже себя продавать.

Виталик. Мама фигни не скажет ха-ха-ха-ха.

Виталик в это время доедает яблоко, берёт второе, начинает есть и чавкать. 

Виталик. (серьезно) Ну ваще по тебе видно, что ты не из этих.

Милана гордо что-то начинает печатать на клавиатуре. 

Заходит Тамаратарасовна. 

Тамаратарасовна. Ой, Виталька, и ты тут! 

Подходит к нему, обнимает за талию.

Тамартарасовна. Я б-то с тобой зажгла! Ой зажгла! На корпоратив-то идёшь? Мы уже и кафушку забронировали, и мяско даже заказали жареное, ну не жареное, а на как его, на гриле! Всё вспоминаю, как только про свой аэрогриль подумаю. Аэрогриль – вот красиво же назвали! Аэрогриль (мечтательно) - грррррриль? Эллка, это ж на твёем? 

Элла. Моём?

Тамартарасовна. Ну на французском. Вот надо же, лягушек жрут, а язык такой красивый. Ты давно обучаешься-то?

Элла. Со школы

Тамартарасовна. Не, мне со школы не подходит. Ну ты тогда мне на блог мой накидай там чего опять, про жёлтый колóр нынче буду. Колóр (мечтательно). Аэрогриль (мечтательно). Я вот щас самую полезную еду себе готовлю, худею, питаюсь правильно.  

Милана. Да, Тамаратарасовна, тебе еще время надо, чтобы похудеть вообще-та. 

Виталик, чавкая, за шею обнимает Тамару Тарасовну.

Виталик: Да Тамартарасовна у нас вообще-то нормальная такая, я, конечно, уже отдал сердце Милашке нашей, но я вам быстро кавалера подберу. Ха-ха-ха-ха. Сейчас блог свой выпустишь и вообще от мужиков отбоя не будет. Будут вместе с гражданами в очереди стоять, ха-ха-ха-ха-ха. Палыч заревнует! Ха-ха-ха-ха-ха.

Тамартарасовна перекрестилась. 

Тамартарасовна Ой, не к ночи будет помянут. (Милане). Слыхала? Не худоба красит женщину, а харизма. Вот такой вот ситуэйшен.
Милана (ревниво): Ващет, Виталя, у тебя жена дома. 

Виталик подходит к кофейному столу, берёт киви и начинает его мусолить в руках.

Виталик. Жена не дома, а на работе ха-ха-ха-ха, пусть работает, а то после доисторических времен, всё на нас, на мужиков, переложили. Да и я чё, жена и подвинуться может ха-ха-ха-ха-ха. Шучу. Есть ложка? 
Элла. Нет. 

Виталик (Элле). А ты вообще какая-то молчаливая, ну! Даже не смешно. Ладно, пойду кивиху съем у себя, пока, девчоночки! (Уходит.)

Элла. Он нормальный? 

Милана. В смысле? Он замначальника вообще-то, тут не сразу в замначальники идут, я вот скоро тоже собираюсь, да же, Тамартарасовна? Ты же служебную на меня написала? 
Тамара Тарасовна (растерявшись). Да, конечно, Милана, я написала, отдала на подпись заместителю начальника по надзорным органам, они проверят, а потом отдам на подпись заму директора, а он посмотрит, и там уже решим. 
Милана. А чо решим-то? Мне деньги нужны так-то. Ну вообще-то у меня есть деньги, я так-то не нуждаюсь, но так бы и ничо было, если чо. 
Тамартарасовна Да, Милаша, да. Эллка, ты про блог мой не забудь.

Тамартарасовна поспешно выходит из кабинета. 

Милана. Вообще-та ей доплату делают, ну я не такая, чтобы самой-то просить доплату и замначальника, но раз речь зашла. А она доплату мою получает, я-то вон чё делаю, всё! Всё делаю! И звонки, и документы, и служебки – всё могу. И с гражданами еще общаюсь. Попробуй тут, пообщайся с ними! Все тупые. 

В кабинет заходит дед, Фёдор Палыч. Дед еле идёт, на нём – старый потрёпанный костюм, какие-то награды, просто непонятные значки, даже с новым годом собаки, но он не ветеран ВОВ.

Фёдор Палыч. Я вас всех перестреляю! Расстреляю, говорю! 

Элла испуганно смотрит на Фёдора Палыча. 

Милана (язвительно). Явился. Сил не хватит. 
Фёдор Палыч. Ты че сказала, курва? А эта кто такая (показывает на Эллу). Ещё штат себе расширили? Мало вас, нахлебников, так вы свою родню всю привели. 
Милана. Эй, ты чо! Какая родня, видишь, мы не похожи, посмотри, как она одета! 

Фёдор Палыч (не уловив причинно-следственную связь). Я вам покажу! Расстреляю! Почему у меня все батареи текут! Дом весь в воде! Я расстреляю вас! 
Милана (Элле). А ты чо сидишь? Вот гражданин, общайся, это работа твоя!! 

Милана выбегает из кабинета, крича: «Тамартарасовна, ты где? Тут твой гражданин, я ж не замначальника ещё!»

 
Элла (Фёдору Палычу). Чем я могу помочь? 
Фёдор Палыч. Ты глухая что ль? Я всех вас расстреляю! Иди квартиру высуши, курва молчаливая! Я ж говорю, что весь дом в воде! Чо молчишь? 

Элла. Сейчас придет начальница и всё решит. 
Фёдор Палыч. Эта падаль толстожопая?! Да я ей первой бошку прострелю! 

Видно, что у Эллы наворачиваются слёзы, её трясет от неожиданности. 

Фёдор Палыч. Чо молчишь-то? Мы войну прошли, а ты молчишь! 
Элла. Я…я…подождите, пожалуйста.
Фёдор Палыч. Ты чо?? Ты не веришь мне? Курва, ты, курва! Таких вас всех тут и берут! Дур! Война не война, а всех вас расстреляю! 

Заходит Тамартарасовна, за ней – уже с вызывающим видом – Милана. Видно, что Тамартарасовна может на раз повалить деда на пол. 

Тамартарасовна Фёдор Палыч, ну сколько можно? Я щас скажу ребятам, Витальке вон скажу, они всё устранят! 
Фёдор Палыч. Дак не устранили на той неделе. 
Тамартарасовна Да в отпуске были, пошли, щас решим. Фёдор Палыч, дорогой, ну расстреляешь - кто чинить-то будет? (уводит его) 
Фёдор Палыч. И тебя расстреляю! Взорву всех к чёртовой бабушке!
Милана. (Элле) Получила? 


Элла молчит, по лицу текут слёзы.


Милана. Ну? Получила? Вот такая работа! Это тебе не работа-работа, а РАБОТА! Тут за троих работаешь! Ладно, пойду чай попью в приёмную к девчонкам, а ты сиди. Тут не просто так. Вот так. 

Элла остается одна, берёт сотовый, набирает номер, звонит.
Элла. Паша, ты где? Ты можешь за мной приехать?… Да, случилось. К нам сейчас сумасшедший приходил, говорил, всех расстреляет и взорвёт. Взорвёт! …Ушёл уже, но думаю, вернётся. Меня всю трясёт. А им пофигу, чай пошли пить. Говорят, он постоянно приходит. Трубы у него прорвало… Да здесь никому ничего не надо. А вдруг правда взорвёт? Ты приехать можешь? Пива выпил?.. Ну ладно, такси вызову.

Действие 7.

Тамартарасовна записывает блог.

Тамартарасовна. Бонжур, ожордви́ колóр жóн (добродушно смеётся). Сегодня я вновь говорю на языке моды и любви - франсé и наш сегодняшний колóр - жёлтый. Ох и непростой колóр, я вам скажу, но я уж помогу с ним разобраться. Запомните три секрета нóски. Первый: жóн как солнце: может осветить, а может опалить.

За дверью слышится голос Фёдор Палыча.

Фёдор Палыч. Тарасовна, я тут! Я тебе сказал, я тебя взорву, трубы прыщут!

Тамартарасовна. Фёдор Палыч, будешь мне тут орать - я вообще работников отзову и в полицию позвоню.

Фёдор Палыч замолкает. 

Тамартарасовна. Второй секретик: хочешь носить жóн - носи сверху! Блузочки, блейзеры, рубашечки, топы, но ни в коем случае не брюки или юпачки, потому что он полнит и округляет ягодицы. 

Фёдор Палыч. Тарасовна, какие ягодицы? Ты чо там делаешь? Впусти!

Тамаратарасовна. Палыч, отойди от двери, звоню в полицию!

Фёдор Палыч замолкает.

Тамартарасовна. Ну и последний секрет. (заглядывает в листочек) Лё шоссýр жóн, это обувь - только для смелых дорог. 

Фёдор Палыч. Тарасовна, выходи, или поджигаю!

Тамартарасовна. (раздражённо) На сегодня всё. Не забывайте, милые леди, если вы хотите индивидуальный подход к гардеробу и чтобы я подчеркнула ваши прелести, вы можете записаться ко мне на консультацию и будете самой красивой мамзелькой! А биентóт. 

Фёдор Палыч. Тарасовна, считаю до трёх и жгу тебя заживо!

Тамартарасовна. Вот переделывать же придётся! (кричит Фёдор Палычу). Я щас подожгу, я тебе щас так подожгу, уууу, достал ты меня!

Действие 8.

Кирá и Элла в магазине, смотрят платья.

Кирá. Тебе чёрное обязательно? Тёмно-синее нельзя?

Элла. Нет, у нас вечеринка в стиле «Мистер и миссис Смит».

Кирá. Класс! У нас в этом году никакой тематики - побухаем да разойдёмся. 

Элла. Я бы лучше так.

Кирá. Да ну ты, а зачем платье берёшь?

Элла. Премию дадут только тем, кто в чёрном придёт.

Кирá. Ну и делов-то, сейчас швазирнём тебе самое чёрное, чтобы на премяшечку намутить. Кстати, что хотела тебе рассказать! Прихожу тут к одной ля клиентке - ну солидная такая тётка - зимой к нам в жилетке норковой приходила - дорогая как пить дать. (подаёт платье Элле). Вот этот нуáр-пеньюáр тебе как? И секси, и шмекси, а? 

Элла молча отходит. 

Кирá. Так и чо потом?  Тут я к ней пришла. Сидит, маникюр свеженький, укладочка, в ушах, думаю, бриллианты. Эссэейвý, говорит. Ну я присела, кресло такое удобное - кожа, думаю, натурéль. Оформляем с ней потоп, ну если вдруг вуазáны кран оставят там открытым. (подаёт платье Элле) Или вот, со стразами можно? Тут аккуратно так по рукавчику?

Элла молча отходит.

Кирá. Ну и чо мы? Я такая сижу и вдруг рэгардэ на полку, а там, смотрю, мужик знакомый в рамочке на столе стоит. Присматриваюсь, а это Юрик, с которым мы на прошлой неделе из клуба уехали, ну сама понимаешь, не чай буáрить. Говорю, а вот этот маскулáнчик, он вам кем приходится? Муж мой, говорит. Ну и я такая томбэ́ по стулу. (подает Элле комбинезон). Может, комбинезончик примерим? Спина открытая - элегантненько.  

Элла берёт самое просто чёрное платье.

Элла. Вот это возьму.

Элла идёт к кассе.

Кирá. А примерочка?

Элла. Да так нормально.

Кирá. Я не поняла, а чо я тогда с тобой потащилась?

Элла. Я не знаю.

Кирá. Так я тебе эдэ́ хотела, а ты такая самостоятельная.

Элла. Мне надо позвонить мужу.

Но в этот момент у Эллы начинает звонить телефон.

Элла. Алло. Да, это я.

Из трубки доносится крик.

Элла. Я вас не понимаю, вы можете не кричать, вы кто, повторите?

Из трубки доносится крик.

Элла. Какого Виталия? Вы, наверное, ошиблись…Да, в капремонте. Я не знаю никакого Виталия.

Крик становится всё громче: «Фотки-фотки твои показывал, там везде лайки его стоят. Не отпирайся, сука! Он у вас там начальник везде, начальника что ли своего не знаешь?»

Элла. Мой начальник - Тамара Тарасовна Шрам.

Из трубки доносится крик: «Какой шрам? Шрам у тебя будет, не беспокойся, шлюха!»

Элла. Перестаньте кричать, я сейчас положу трубку.

Из трубки доносится крик: «Короче, шмара, ещё раз подойдёшь к моему мужу - я тебя сначала зарою, потом отрою, сиськи, которые он тебе пролайкал, оторву и зарою отдельно, поняла?»

Элла кладёт трубку, у неё наворачиваются слёзы

Кирá. Сэ ки́ такой там орал? 

Элла. Не поняла.

Кирá. А чо, у тебя реально у начальницы фамилия Шрам?

Элла. Да.

Кирá. Шрам! Сикатри́с! Прикольно! 

Элла. Мне надо позвонить мужу

Элла отходит в сторону с телефоном.

Элла. Паша, алло, ты можешь говорить? Сейчас такое случилось…

Действие 9. 

Элла, Милана и Тамартарасовна в кабинете. Заходит Виталик.

Виталик. Ну чо, чайку попьём? 

Тамартарасовна. А чо б и не попить, наливай. 

Тамартарасовна достаёт коньяк, Виталик включает чайник. 

Тамартарасовна. Плесну себе немножко, да к гражданам пойду. 

Виталик берёт со стола горсть конфет, кладёт в карман. Потом берёт чайник, наливает чай себе и Тамартарасовне. 

Тамартарасовна. Мне кипятка немного. Я предпочитаю 80 к 20-ти.

Тамартарасовна поднимает бутылку коньяка и подмигивает. Виталик смотрит по сторонам.

Виталик. О, нарезочка! 

Милана. Это Эллечкина.

Виталик. Так ещё лучше - мы с Эллой тут вчера как раз породнились. С семьёй моей познакомилась. Испугалась, малáя?

Элла молчит.

Виталик. Я к тебе обращаюсь, красавица. Жену мою испугалась, говорю?

Элла. Я не знаю твою жену.

Виталик. Да звонила она тебе вчера, просраться дала, ха-ха-ха-ха!

Тамартарасовна (выпивает залпом кружку). Вот это ситуэйшен. Ну все, граждан пойду приму.

Элла поднимает глаза и пристально смотрит на Виталика. 

Виталик. Она у меня могёт, горячая бабёнка, ха-ха-ха-ха!

Элла молча смотрит. Виталик подходит к столу, берёт яблоко и, чавкая, продолжает.

Виталик. Ну ты это самое, не бойся, я всё разъяснил, согласовал, документ подписал, ха-ха-ха! Ну, короч, я ей крышу капитально отремонтировал, да и не только крышу. Больше звонить не будет. Ну, наверное, ха-ха-ха-ха! А вообще, спасибо тебе. После хорошей ссоры знаешь, чем супруги занимаются? Ха-ха-ха-ха! Давно у нас с ней так не топило, ха-ха-ха-ха!

Элла. Почему она мне звонила?

Виталик. Ну ты чо, на фотки твои смотрю каждый день. Ну брякнул ей как-то: «Смотри, какая парижаночка молчаливая к нам пришла!» Ну она как взорвется - у нее аж курёха на плите подгорела. Ну ты не переживай, моего огонька на всех хватит! (подмигивает.) Ха-ха-ха-ха!

Милана всё это время недовольно их слушает.

Милана. Так, ты потрепаться пришёл, или, может, по делу поговорим?

Виталик. Ну чо ты, солдат спит - служба идёт.

Милана. Пока ты спишь, другие деньги закалачивают. Когда с женой уже на встречу по бизнесу придёте? Завтра бизнес-завтрак как раз, топы московские приедут. 

Виталик. Да, Лена, некогда мне.

Милана вскакивает. 

Милана. Я тебе сколько раз говорила! Милана! Милана меня зовут. Лена - это жена твоя, а я МИ-ЛА-НА! Тебе паспорт показать, дебил?

Милана резко замолкает, понимает, что переборщила, садится.

Виталик. Ну чо ты это. Ну ладно, не ссы, я ж тебя люблю ха-ха-ха, всё тебе прощаю! Орёшь - значит тоже любишь, как жена моя, ха-ха-ха-ха!

Милана. Смейся-смейся. Вот приеду скоро на белом мерседесе, а ты так и будешь до пенсии на дядю работать и на хонде праворукой своей ездить. 

Забегает Тамартарасовна, захлопывает дверь и подпирает её собой.

Тамартарасовна. Вот это ситуэйшен!

Голос за дверью. Воры! Людей обворовываете! Я каждый месяц плачу, за что? Откройте! Дайте мне подвал нормальный! Почему там крысы и всё течёт? За что плачу?

В дверь громко стучатся.

Тамартарасовна. Ну, кто из вас пойдёт? 

Милана. Я до 12-ти принимала. Эллочка, твоя очередь.

Тамартарасовна. Да, Эллка, давай, а то так и будешь с зарплатой испытательного срока сидеть!

За дверью слышно новый голос, это Фёдор Палыч. 

Фёдор Палыч. Тарасовна, я знаю, что ты там! Выходи! Тут тебя гражданин ждет. Гражданин, вы по какому вопросу будете?

Голос за дверью. Я им каждый месяц плачу, а у меня там воды по колено!

Фёдор Палыч. Это вам к начальнице - Шраму. Тарасовна, у гражданина проблема, открывай!

Голос за дверью. Детский сад, откройте дверь!

Фёдор Палыч. Да-да, выходите! 

Тамартарасовна. Ну давай, Элла, только не долго там - нам с тобой на блог сегодня ещё писать надо!

Тамартарасовна подходит к Эллином столу, показывает ей жестом, чтобы та вставала. Элла молча встаёт, идёт к двери, в которую стучатся всё сильнее.

Действие 10.

Элла и красивый парень сидят на подоконнике и курят. Они не смотрят друг на друга, а смотрят в окно. 

Элла. Comment ne pas tomber dans l'abîme? Si on y arrive, on ne peut pas en sortir. (Как не провалиться в бездну? Если попадёшь туда, обратно уже не выкарабкаться.)

Красивый парень. Il n'y a pas d'abîme. (Бездны нет.)

Элла. Qu'est-ce que c'est que ça alors? (А что это тогда?)

Красивый парень. Ta croyance en lui. (Твоя вера в неё.)

Элла. Je voudrais pas y croire, mais je le ressens chaque jour de plus en plus. Il me semble, si je me relaxe, si je cesse de résister, et je ne pourrai jamais en sortir. Et personne ne pourra m’aider. (Я бы хотела в неё не верить, но я её чувствую каждый день всё больше. Мне кажется, стоит мне только расслабиться, перестать сопротивляться, и я уже не смогу выкарабкаться никогда. И никто не сможет помочь.) 

Красивый парень. L’amour? (Любовь?)

Элла. L'amour ne pas vous sauve de la solitude, particulièrement au sein de toi-même. L'amour ne peut pas résister à l'abîme. Je ne vois presque pas la lumière. C’est toujours le couloir noir et je le traverse. Et le faisceau de la lumière derrière moi devient de plus en plus petit. Et devant moi toutes les choses deviennent de plus en plus noires. Noir… Noir… (Любовь не спасает от одиночества, особенно внутри тебя самой. Любовь не может противостоять бездне. Я почти не вижу света. Чёрный коридор, я иду по нему, а луч позади становится всё меньше. А впереди всё черное-черное-черное.)

Элла.  Noir… Noir… Noir…

Действие 11.

Тамартарасовна записывает блог. 

Тамартарасовна. Нуáр. Колóр непростой, но всегда потрясает. Как говорила Кокó дó Шанель: «Гардероб может быть пустой, но чтоб маленькое чёрное платье там висело». В нём и в пир, и в мир. Кстати, скоро время свадеб, и оно будет палочкой-выручалочкой. С нуарóм главное запомнить что: оно идёт всем, да не всем. Когда мы носим чёрный колóр? Когда кто-нибудь мóрт. 

Тамартарасовна проводит пальцем возле шеи, будто перерезает горло, потом показывает жест с виселицей. 

Тамартарасовна. Ну, короче - кирдыкнýлся навсегда. Правило нумерó дó. Можно прикрывать колени, но лучше нет, а вот ягодицы надо подтянуть бы к лету

(подмигивает). Ну, и, в-четвёртых, носи пока молодой, ну а когда уже молодой душой (подмигивает) - будь осторожен. Сейчас я вам покажу свои любимые модельки. 

Тамартарасовна достаёт из пакета вещи.

Тамартарасовна. Так, тут у нас жóн затесался, а вот и нуáрчик. Вот такой блузончик подойдёт на свадебóнчик. Скромно, но со вкусом, декольтировано, но не обнажает. Вот такая юпачка подойдёт голубочке - на стройную, в общем. Тут и колено прикрыто, и талия завышена. А вот такое платье подари своей сватье. Но, вообще, подарила я его себе сама и собираюсь в нём на копроратив. В меру заужено, в меру отрыто, оторочено вологодским кружевом. Моделька российская, но от парижской невооружённым взором и не отличишь. А еще - ан презáнт пур вý – короче, конкурс! Разыграем мою онлэйн-консультацию. Для этого надо выставить свою фотографию в колóре ружé или жóн - до и после просмотра моего блога, поставить хэштáг #тамара_шрам_мой_личный_стилист и написать, почему именно вы должны получить мою консультацию. Бон шансэ́! Ну а я побежала переодеваться, и чтоб самыми родненькими у меня были! Бузý (с сомнением смотрит в листочек). Бизý! То бишь целую и как обычно абиентóт! 

Действие 12.

Кафе. Корпортив капремонта. Виталик, Милана и Тамартарасовна танцуют, Элла сидит одна за столиком. Играет деспазито (Farandula Boys – Despacito)

Милана (кричит). Эллечка, давай с нами, под свою французскую зажги!

Виталик. Элла-Элла! Синдерэлла! Я тебя щас украду!

Тамартарасовна. Элла, кто хорошо работает, тот хорошо лопает. Ты чо плохо работала? Мы тебя щас уволим! 

Милана, Виталик и Тамартарасовна смеются.

Тамартарасовна. Ну пойду к ней, вы тут дотанцовывайте.

Начинается медленная песня, Милана с Виталиком танцуют, его руки постепенно перемещаются всё ниже и ниже, Милана не сопротивляется. 

Тамартарасовна садится к Элле. 

Тамартарасовна. Это ты хорошо в моём блоге с французским-то придумала. Ну придумала, конечно, я, но ты шпрехаешь дай боже. Вот умная вроде девка, всё при тебе, но замороченная слишком. Нормальные люди, Эллка, не молчат. Ты как соседка моя по даче: та тоже молчала-молчала, а потом оглохла и умерла! На 92-ом году жизни, земля ей пухом и царствие небесное, конечно же. Ну поешь хоть, винца выпей, за все ж уплóчено, чо сидишь, как сыч? Премию не дам (хитро улыбается).

Элла берёт первую попавшуюся еду и начинает есть.

Тамартарасовна. Была б нормальной, в коллектив бы влилась - мы ж не враги тебе тут. Мы все одно дело делаем. Милка с Виталиком вообще тебя полюбили, говорят - спокойная такая, какую работу дашь - никогда не откажется. Милка мне сказала, что премией тебя только так можно шугать. (смеётся) Если с детьми посидеть надо, так приводи их в капремонт. Кабинет у вас большой. Оставила, закрыла, на приём граждан пошла спокойненько. А если тебе дома чо прикрутить надо, так Виталька всегда примчит. Он у нас такой весёлый, добрый. Ты б голову свою почаще поднимала - людей бы увидела! Миланка вон тебя бизнесу может обучить, какая копейка перепадёт, а то и мерседес. 

Подходят Милана и Виталик.

Виталик. Ну что, девчоночки, примем? 

Виталик всем наливает.

Виталик. Ой, жить хорошо, а хорошо жить ещё лучше. Ну, пойду, как вы там все по-французски говорите, в клуазет. 

Виталик выходит.

Все пьют. Заходит Фёдор Палыч и Кирá.

Кирá. А вы, гран пэ́р, тоже подансэ́ пришли?

Фёдор Палыч. Я вам тут щас поданцэ, бóшки всем пооторвёт! 

Кирá. Ну и шутник вы, дедуля. А у меня тут подруга празднует, а я к ней с новостью бегу. Где тут капремонт, не знаете?

Фёдор Палыч. Вон они, твари эти, в угол забились! (Кричит.) Тарасовна, я пришёл!!! Я же говорил тебе, что приду!

Тамартарасовна. Ееебиться сердце перестало. Ну Палыч, ну дай отдохнуть нормально!

Фёдор Палыч достаёт из пакета пакет, в нём что-то завёрнуто в газету.

Фёдор Палыч. Тарасовна, ложись! Пришёл твой час! Я тебя породил - я тебя и убью! 

Тамартарасовна. Палыч, хороший мой, иди, я тебе беленькой плесну и домой на бочок!

Тамартарасовна наливает водку, а Палыч достаёт что-то из газеты и кладёт на пол. 

Фёдор Палыч. Ложись, говорю, Тарасовна! Щас ваши бóшки, как у курей, полетят к чёртовой бабушке!

Фёдор Палыч достает спички.

Милана. Это же взрывчатка!

Палыч. На пол, твари!

Милана тянется к телефону. 

Фёдор Палыч. Телефон сюда давай!  

Милана по полу кидает телефон Фёдор Палычу. 

Фёдор Палыч. Все давайте! Тарасовна, слышишь? Молись, грешница!

Тамартарасовна и Элла тоже кидают ему телефоны. В это время звонит Эллин телефон. Фёдор Палыч пытается его отключить, но включает громкую связь. 

Голос. Алло, Элла, здравствуйте.

Фёдор Палыч. Кто тут?

Голос. Вы не могли бы пригласить Эллу?

Фёдор Палыч. Её нету!

Голос. Передайте ей, пожалуйста, что, к сожалению, лаборатория временно закрыла вакансию и летняя стажировка во Франции отменяется. Пусть попробует через два года. Бон шанс!

Фёдор Палыч. И вас туда же! 

Тамартарасовна. Палыч, ну ты чего удумал? Иди сюда, выпьем, закусим, ну?

Появляется Виталик, бросается на Палыча сзади, выводит Палыча.

Фёдор Палыч. Твари! Тарасовна, я все равно тебя взорву!

Виталик и Фёдор Палыч выходят. 

Тамартарасовна. Вот это ситуэйшен!

Кирá. Вот это я скажу, лё капремонт! 

Кирá подходит к Элле, Элла плачет.

Кирá. Да не реви ты, я к тебе с такими нувеля́ми иду! У нас в «Травстрахе» вакансия освободилась, я тебя уже запротежировала, осталось только резюмеху кинуть!

Элла плачет.

Кирá. Да не реви! Там зарплата больше, анфáнтам страховка и мужу тоже!

Элла резко успокаивается.

Элла. Мне надо позвонить мужу

Элла встаёт с пола, Тарасовна берёт её за руку, останавливает, потом обнимает. Элла пытается вырваться, но Тамартарасовна сильнее. 

Тамартарасовна. Эллка, ты это самое, завязывай - мы тут все уже знаем твой ситуэйшен и соболезнуем. 

Кирá. Что случилось?

Тамартарасовна. Да нету у неё мужа, но жизнь-то идёт!

Кирá. Что тут происходит?

Элла плачет навзрыд.

Тамартарасовна. Ну чо ты, молодая девка - десять раз еще замуж выйдешь!

Кирá. А что с мужем-то?

Милана (тихо Кире). Да нет у неё мужа, помер, когда беременная второй девкой была. 

Кирá. Ё-мае! Это как же так?

Милана. Никому не говорит, всё делает вид, что звонит ему, особенно после Фёдор Палыча. 

Элла. Мне надо позвонить мужу

Тамартарасовна её держит.

Тамартарасовна. Мы тут, это самое, подсобрали кой-чего. Миланка вещей своих - девчонкам твоим, ну и, это самое, а мы с Виталькой тебе деньжат немного. 

Тамартарасовна достает из груди конверт и толкает Элле в руку, Элла, не понимая, берёт.

Элла. Что это?

Тамартарасовна. Деньжат, говорю, тебе собрали. Там и премия, и от нас с Виталиком немного. Ты б про мужа-то раньше сказала, мы б тебе и срок испытательный скостили. Вон подруга твоя на работу зовёт, мы, если чо, не в обиде, как решишь - мы во всём поддержим. Давайте тут, девчонки, обсуди́те, а я пойду узнáю, как там Палыч наш. 

Элла. Мне надо позвонить мужу. 

Тамартарасовна уходит.

Милана подходит к Элле, берёт её за руку и сразу отпускает.

Милана. Успокаивайся давай - нет у тебя мужа, а мы есть! В бизнес тебя возьму, у тебя вон и деньги есть, чтобы вложиться. (косится на конверт с деньгами.) Ну, в общем, поможем, чем сможем. Не раскисай тут, у нас работы по горло, ну! Прорвёмся! Пойду Виталика найду. 

Милана уходит, Кирá переминается с ноги на ногу.

Кирá. Блин, надо же как. Ты б сказала, свои же! Да сколько женщин анфáнтов без мужа растят, и ничего! И замуж с детьми по второму кругу выходят. Ну ты, в общем, резюмеху кидай, со всеми поговорю. А раз у тебя такое - так я и на жалость им надавлю! Встретимся на франсé, может чайку после буарнём, расскажешь всё. Знай: я всегда с тобой попарлé готова. Ну, до встречи?

Элла не смотрит на Киру, плачет. Кирá уходит.

Действие 13.
Элла сидит на подоконнике, курит и смотрит в окно. 

Элла. Quand j'étais une petite fille, je pensais que les papillons poussent des fleurs. Puis, les oiseaux poussent des papillons, les oiseaux déploient leurs ailes et se transforment en anges. Et quand les anges volent au-dessus de nous et agitent leurs ailes, le vent se lève. Mais un vent très chaud (может, doux???). Le vent qui on attend. Il te caresse quand tu cours. Tu penses que les anges vraiment existent? Tu les as vu? Je ne les ai jamais vus, mais il me semble qu'ils existent. Ou pas? Qu'en penses-tu? Tu as pensé à propos de ça? Tu as vu les anges? Pourquoi es-tu silencieux? Où es-tu? Tu es où ? (С яростью) As-tu vu des anges? Tu as vu ou pas? As-tu vu les anges? (Все тише.) Tu as vu les anges? (Почти шепотом.) As-tu vu les anges? (По-русски.) Мне надо позвонить мужу. (Когда я была маленькой девочкой, я думала, что бабочки вырастают из цветов. Затем из бабочек вырастают птицы, птицы расправляют крылья и превращаются в ангелов. И когда ангелы летают над нами и машут крыльями, поднимается ветер. Но очень тёплый ветер. Ветер, которого ждут. Когда ты бежишь, а он тебя гладит. Как ты думаешь, ангелы правда существуют? Ты их видел? Я их никогда не видела, но мне кажется, что они есть. Или нет? Что ты думаешь? Ты думал об этом? Ты видел ангелов? Почему ты молчишь? Ты где? Где ты? (с яростью.) Ты видел ангелов? Видел или нет? Ты видел ангелов? (всё тише.) Ты видел ангелов? (почти шёпотом.) Ты видел ангелов?)

Элла (отстранённо). Мне надо позвонить мужу.

FIN

